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4 Explicación de los signos4

27
       28

Consejos de apoyo

Información adicio-
nal sobre el tema 
correspondiente la 
encontrará en la 
página indicada.

Explicación de los signos

Información complementaria

! Por favor, observar las normas 
de seguridad. ¡Peligro de 
herida!

Para observar imperativa-
mente. ¡Peligro de avería!

Textos
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Illustraciones
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Concepto de presentación, Satz, Layout, DTP
Susanne Ribi

Copyright
2008 BERNINA International AG, Steckborn

Se reservan los derechos de modificación en interés del desarrollo técnico del 
producto y para la ventaja de nuestra clientela, sin aviso previo, respecto el 
equipo de la máquina o de los accesorios.
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5Accesorio

Accesorio
Accesorio 
• pedal de mando
• manual de instrucciones
• cable de la red eléctrica
• certificado de garantía
• sistema-mano-libre (FHS) alza-prénsa-

telas de rodilla
• mesa móvil
• regla-guía para la mesa móvil
• CD-ROM de presentación / instrucción
• tarjeta de puntos

Accesorio estándar:
1 5 canillas (una de ella en el canillero)
2 surtido de agujas 130/705H
3 corta-ojales
4 pincel
5 regla de borde
6 plaquitas de nivelación
7 3 arandelas guía-hilo
8 destornillador pequeño
9 destornillador acodado Torx
10 bases esponjosas
11 aceitera 

Surtido de pies prénsatelas*

1430/440 , 1C450
Pie prénsatelas
para punto de
retroceso
Punto recto, 
puntos útiles y 
puntos decorativos,
punto Quilt
• corchetes
• remate

4 
Pie prénsatelas
para cremallera
Coser cremalleras,
punto recto

37440
Pie prénsatelas 
para patchwork, 
6 mm (1/4 pulgada)
Trabajos patchwork 
con añaditura de 
costura de 6 mm ó 
3 mm (1/4 ó 1/8 
pulgada) 

Ayuda de trans-
porte para coser 
ojales **
Mejora el arrastre 
del tejido al coser 
ojales en tejidos 
difíciles

3A
Pie prénsatelas 
para ojal con guía 
de carro 
Ojales en materi-
ales planos, 
programas de zurcir

50440
Pie prénsatelas transporta-
dor
coser tejidos que deslizan
difícilmente como también
tejidos que suelen desplazarse,
trabajos quilt
punto recto, punto Quilt,
punto decorativo
• coser tejidos difíciles

p.ej. ante, adaptar tejido de
cuadrados, etc. punto de 
hilvanado

20440, 20C450
Pie prénsatelas 
abierto para 
bordar
bordar, aplicacio-
nes, muestras con 
costura de oruga, 
mono gramas

42440
Pie prénsatelas BSR
Punto recto, Quilt a
mano libre

9
Pie prénsatelas
para zurcir
zurcir, bordar
monogramas o
bordado a mano
libre, punto recto
• zurcir
• coser botones

* puede variar según el mercado
** Accesorio especial

5
Pie prénsatelas
para punto
invisible
Dobladillo invisible,
pespunte de
bordes, punto
recto
Punto invisible
• aplicaciones en

dobladillos y 
punto invisible

2430 , 2A450
Pie prénsatelas
overlock
Costura overlock,
dobladillo overlock,
costura estrecha de 
oruga,
punto Overlock
• telas tejidas,
 tejidos,, 
• sobrecoser la 

costura

2
1

3
4

5

6

7 8

9

10

11
A  aurora 430 / 440 QE 

B  aurora 450A B
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Detalles
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9Detalles

Vista por delante
1 Tapa abatible
2 Placa-aguja
3 Sujeción para aparatos especiales
4 Agujero para sujeción del aro de zurcir
5 Pie prénsatelas
6 Sujeta-agujas
7 Guía-hilo
8 Enhebra-agujas
9 Protección tira-hilo
10 Ranura guía-hilo
11 Tira-hilo
12 Soporte para tarjeta tabla de puntos
13 Devanador con interruptor y corta-hilos
14 Teclas para selección del punto
15 Tecla clr
16 Tecla #
17 Teclas para ancho del punto
18 Teclas para largo del punto
19 mem (teclas de manejo/memoria)
20 Tecla alfabeto
21 Tecla balance / BSR
22 Tecla función de remate
23 Tecla inicio del dibujo
24 Pantalla
25 Teclas posiciones de la aguja
26 Stop-aguja arriba / abajo
27 Tecla imagen-espejo
28 Regulador de la velocidad
29 Tecla start / stop
30 Tecla fin del dibujo
31 Tecla costura hacia atrás
32 Agujero para el alza-prénsatelas – FHS

Vista por detrás
33 Portabobinas horizontal
34 Asa de transporte
35 Guía-hilo posterior
36 Luz de costura CFL
37 Sujeción para mesa móvil
38 Pretensor del devanador

Vista lateral (cabeza de la máquina)
39 Rueda reguladora para tensión del hilo
40  Rueda reguladora para presión del 
  pie prénsatelas
41 Palanca alza-prénsatelas
42 Corta-hilos
43 Sujeta-lupa (accesorio especial)

Vista lateral (volante)
44 Volante
45 Portabobinas (vertical, giratorio)
46 Interruptor principal 
47 Conexión cable de la red eléctrica
48 Conexión PC
49 Conexión módulo para bordar 
  (accesorio especial)
50 Conexión pedal de mando
51 Escamoteo del arrastre
52 Ranuras de ventilación

Vista lateral (cabeza de la máquina)

Vista lateral (volante)

52
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11Indicaciones de uso

Sistema-mano-libre (FHS) 
alza-prénsatelas de rodilla

Luz de costura CFL

Levantar y bajar el pie prénsatelas
• el alza-prénsatelas de rodilla sirve para 

subir y bajar el prénsatelas, las manos 
quedan sobre el proyecto de costura 

• empujar el alza-prénsatelas hacia la 
derecha 

• el prénsatelas se levanta; al mismo 
tiempo se escamotea el arrastre

• después del primer punto vuelve el 
arrastre a su posición normal

La luz de costura CFL se destaca – al 
contrario de la bombilla corriente – por su 
mejor iluminación de la superficie de 
costura y por su larga vida.

Colocación del alza-prénsatelas de 
rodilla 
• meter el alza-prénsatelas de rodilla en el 

agujero indicado; debe poder manejarse 
cómodamente en posición sentada 
habitual

La mesa móvil

Sacar la mesa móvil
• subir la aguja y el pie prénsatelas
• con un poco de presión - el pulgar apreta 

contra la máquina, el índice contra la 
mesa móvil. Tirar la mesa móvil hacia la 
izquierda y sacarla

Regla de borde / regla-guía
• meterla por la derecha o izquierda en la 

guía (parte delantera de la mesa)
• puede regularse sin escalas por todo lo 

largo de la mesa

Escala de medidas
• cifra «0» corresponde a la posición de la 

aguja «en medio»

Aumento de la superficie de trabajo
• la mesa móvil sirve para aumentar la 

superficie de trabajo
 
Colocación de la mesa móvil
• subir la aguja y el pie prénsatelas 
• pasarla por encima del brazo libre - hacia 

la derecha - y dejarla encajar

Una luz de costura defectuo-
sa sólo la puede reemplazar 
el especialista. Lleve su 
máquina de coser compute-
rizada BERNINA al negocio 
especializado.

Hay siempre que subir la 
guja y el pie prénsatelas 
antes de poner y sacar la 
mesa móvil.

En caso de necesidad, el 
especialista puede adaptar la 
posición del alza-prénsatelas 
de rodilla. 
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13Indicaciones de uso

Enhebrado de agujas gemelas

Enhebrar el primer hilo
• colocar la bobina en el portabobinas 

horizontal y enhebrar
• al mismo tiempo pasar el hilo por la 

ranura hacia adelante y por la parte 
derecha del pretensor del hilo A

• llevar el hilo, como de costumbre, hasta 
la aguja y enhebrar la aguja derecha 

Enhebrar el segundo hilo
• Cuando se utiliza el portabobinas 

vertical montar siempre la base 
esponjosa (evita que el hilo se enganche 
en el portabobinas)

• colocar la segunda bobina en el porta-
bobinas adicional y enhebrar 

• al mismo tiempo pasar el hilo por la 
ranura hacia adelante y por la parte 
izquierda del pretensor del hilo A

• enhebrar el hilo en la aguja izquierda
• los hilos no deben cruzarse

Enhebrar agujas trillizas
• se necesitan dos bobinas y una canilla 

llena 
• colocar una bobina en el portabobinas 

horizontal
• colocar la segunda bobina y la canilla, 

separada por una arandela guía hilo, en 
el portabobinas adicional (la bobina y la 
canilla deben girar en la misma direc-
ción) 

• enhebrar como de costumbre, dos hilos 
tienen que pasar la izquierda del 
pretensor del hilo A y un hilo por la parte 
derecha 

Con la guía para hilo metálico 
(accesorio especial) se mejora 
el devanado de los dos hilos 
juntos de las bobinas.

A

A
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16 Indicaciones de uso

Sacar la aguja 
• subir la aguja
• interruptor principal a «0»
• bajar el pie prénsatelas
• aflojar el tornillo de sujeción de la aguja
• tirar de la aguja hacia abajo 
 

Cambio de la aguja

! Por favor observar las 
normas  de seguridad! 

Sacar el canillero
• subir la aguja
• interruptor principal a «0»
• abrir la tapa abatible de la máquina
• sujetar la bisagra del canillero
• sacar el canillero

* ilustraciones = aurora 450

Canillero*

Colocación del canillero en la 
lanzadera 
• sujetar el canillero por la bisagra
• aurora 430 / 440 QE: el dedo del 

canillero tiene que mirar hacia arriba 
• aurora 450: la apertura del canillero 

mira hacia arriba
• empujar el canillero hasta que se encaje

Corta-hilos inferior 
• pasar el hilo por el corta-hilos A
• el hilo se corta
• cerrar la tapa abatible de la máquina
• no es necesario subir el hilo inferior. La 

cantidad de hilo inferior es suficiente 
para el inicio de la costura

! Por favor observar las 
normas  de seguridad! 

Colocar la aguja 
• la parte plana de la aguja hacia atrás
• introducir la aguja hasta el tope
• apretar el tornillo de fijación

A
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18 Informaciones importantes sobre aguja e hilo

Informaciones importantes sobre aguja e hilo
Con la correcta harmonización de hilo y aguja se obtiene un resultado de costura óptimo. 
Como norma vale: Cambiar la gauja antes de iniciar un proyecto nuevo de costura.

Hilo
El hilo se elige conforme la utilización. Para un resultado perfecto 
de costura es también muy importante la calidad y el material. Se 
recomienda utilizar únicamente marcas de calidad. 

Hilos de algodón
• hilos de algodón son especialmente ideales para coser tejidos 

de algodón 
• hilos de algodón mercerizados tienen un suave brillo 

Hilos de poliéster
• hilos de poliéste son prácticamente aptos para todos los 

trabajos de costura
• hilos de poliéster tienen la característica de ser robustos y 

fuertes y especialmente resistentes a la luz
• hilos de poliéster son más elásticos que los hilos de algodón y 

se suelen utilizar donde se necesita una costura fuerte y 
elástica

Aguja, hilo y tejido
El grosor correcto de la aguja depende del hilo y tejido escogido. 
El tipo y la estructura del tejido determina el grosor del hilo y 
aguja, como también la forma de la punta de la aguja. 

Tabla de agujas
BERNINA tiene el sistema de agujas 130/705 H. Este número de 
sistema indica la forma del perno, al igual que el largo y la forma 
de la punta. 

Controlar el estado de la aguja
Hay que controlar regularmente el estado de la aguja y cambiarla, 
una aguja defectuosa daña la labor y la máquina de coser 
computerizada. 

 130 / 705   H   S   70

Grosor del vástago = 
0,7 mm (grosor de la aguja)

Forma de la punta (aquí p.
ej. punta re¬donda mediana)

Moldura cóncava 

Vástago plano

Largo del vástago

 Norma Aguja
 tejido ligero: 
 hilo fino (hilo de zurcir, hilo de bordar)  70–75

  tejido mediano: 
 hilo de coser  80–90

  tejido pesado: 
 hilo de coser 
 (hilo para Quilt, hilo de pespunte) 100, 110, 120

Relación aguja-hilo
Para controlar la relación entre aguja e hilo, colocar el hilo en la ranura de la aguja.

Relación correcta entre aguja e hilo

Durante la costura se desliza el hilo por la 
ranura larga de la aguja. El hilo se cose 
óptimamente.

Hilo demasiado fino o aguja demasiado 
gruesa
El hilo tiene demasiado juego en la ranura 
de la aguja, pueden salir puntos defec-
tuosos y dañarse el hilo.

Hilo demasiado grueso o aguja dema-
siado fina
El hilo rasca los cantos de la aguja y 
puede engancharse. En esta situación 
puede romperse el hilo.
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27Funciones en la memoria

Ejemplo A:
Coser seguidamente una combinación
de muestras
• pulsar la tecla 
•  seleccionar la muestra de punto desea-

da, p.ej. punto núm. 155 (440) ó 126 
(430)

• pulsar la tecla   , seleccionar otra 
muestra de punto, p.ej. punto núm. 92 
(440) ó 69 (430), pulsar la tecla , 
etc.

• coser la combinación de muestras
• pulsar la tecla , la combinación 

está memorizada
• durante el proceso de memorización 

aparece un reloj de arena en la pantalla 

Ejemplo B:
Combinar una muestra y función 
(imagen espejo) y seguidamente 
coserla
• programar la muestra deseada, p.ej. 

punto núm 159 (440) ó 130 (430)
• activar la función «imagen espejo», 

programar el punto núm. 159 (440) ó 
130 (430), en imagen espejo 

• coser la combinación de la muestra, los 
puntos cambian, una vez sale normal 
otra vez en imagen espejo 

A   B

aurora 430 / 440 QE aurora 450

Ejemplo A:
Coser seguidamente una combinación
de muestras
• pulsar la tecla 
•  seleccionar la muestra de punto desea-

da, p.ej. punto núm. 146
• pulsar la tecla   , seleccionar otra 

muestra de punto, p.ej. punto núm. 95, 
pulsar la tecla , etc.

• coser la combinación de muestras
• pulsar la tecla , la combinación 

está memorizada
• durante el proceso de memorización 

aparece un reloj de arena en la pantalla 

Ejemplo B:
Combinar una muestra y función 
(imagen espejo) y seguidamente 
coserla
• programar la muestra deseada, p.ej. 

punto núm 155
• activar la función «imagen espejo», 

programar el punto núm. 155, en imagen 
espejo 

• coser la combinación de la muestra, los 
puntos cambian, una vez sale normal 
otra vez en imagen espejo 

Combinaciones de puntos decorativos con perlé
• las muestras de puntos cosidas «rellenas» (tupidas) hacen mejor efecto

Combinaciones de muestras sobre tela doble
• la tela no se encoge

Combinaciones de muestras sobre una capa de tela
• trabajar siempre con entretela (pegante o no), velo para bordar o papel de 

seda en la parte del revés
• después de la costura quitar el papel de seda o el velo
• para obtener un resultado óptimo, enhebrar el hilo inferior en el dedo del 

canillero (430 / 440 QE)
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28 Funciones en la memoria

Abrir la memoria
• pulsar la tecla 
• el cursor en la izquierda y el número, 

p.ej. «60» de las memorias vacías 
emiten señales intermitentes y «mem» 
es visible en la pantalla 

Programar alfabetos y números

Seleccionar el alfabeto
• seleccionar la caligrafía deseada 

pulsando ligeramente una o varias veces 
la tecla del alfabeto

• la A y el alfabeto seleccionado aparecen 
en la pantalla

Programación de letras / números
• seleccionar la letra / el número
• pulsar la tecla  (plaza de memoria)
• la letra / el número está programado
• las memorias vacías están indicadas
• seleccionar la letra / el número nuevo
• programación con la tecla  etc.
• programar varias palabras:

• después de una palabra seleccionar la 
separación de palabra (_)

• programar con 
• programar la segunda palabra

• una modificación de la regulación (largo / 
ancho del punto) influye generalmente el 
alfabeto completo

• si sólo se tienen que modificar algunas 
letras o números entonces hay que 
hacer la modificación en cada muestra 
individual

Ejemplo: programación de letras / números 
• abrir la memoria, seleccionar la caligrafía
• entrar letras y/o números
• en la pantalla aparece la letra o número entrado
• activar la función «remate» 
• la máquina de coser computerizada remata al inicio de la combinación entrada
• para memorizar la combinación pulsar la tecla 
• durante el proceso de memorización aparece un reloj de arena en la pantalla 
• después de coser cortar los hilos de conexión

Letra de palo

Letra de palo doble

Caligrafía Script 

Caligrafía cirílicat (450)

A
AA
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46 Aplicación del BSR

• montar la suela deseada al pie prénsa-
telas BSR
•  sacar la suela: 

pulsar ambas teclas (véase flechas)
•  sacar la suela diagonalmente de su 

guía
•  montar la suela: 

meter la suela en su guía y empujarla 
hacia arriba hasta que se encaje

• montar el pie prénsatelas BSR en la 
máquina de coser computerizada y 
meter el enchufe del cable en la 
conexión correspondiente (verde) hasta 
el tope 

• «BSR» emite señales intermitentes en 
la parte izquierda de la pantalla, el 
número del pie prénsatelas 42 aparece

• pulsar la tecla BSR
• en la pantalla aparece «BSR 1» = 

modo 1 (estándar)
• el largo del punto estándar es 2 mm
• regular el largo del punto deseado 
• en pequeñas figuras y Stippling se 

recomienda reducir el largo del punto a 
1 mm- 1.5 mm

Stop-aguja abajo (estándar) 
• en la pantalla señala la flecha hacia 

abajo = la máquina de coser compute-
rizada se para con la aguja clavada 
apenas se suelta el pedal de mando 

Stop-aguja arriba
• pulsar la tecla del stop-aguja (flecha 

hacia arriba) = la máquina de coser 
computerizada se para con la aguja 
arriba apenas se suelta el pedal de 
mando 

Subir o bajar la aguja
• pulsar la tecla del stop-aguja o presionar 

el pedal de mando con el tacón del pie, 
la aguja se sube o se baja 

Remate con la tecla Start-Stop (sólo 
modo 1)
• colocar el tejido debajo del pie prénsa-

telas, bajar el pie prénsatelas 
• pulsar la tecla stop-aguja dos veces 

para subir el hilo inferior 
• sujetar el hilo superior e inferior e iniciar 

el modo BSR pulsando la tecla start-
stop 

• coser de 5 a 6 puntos de remate
• parar el modo BSR pulsando la tecla 

start-stop 
• cortar los hilos

• iniciar de nuevo el modo BSR pulsando 
la tecla start-stop y continuar el proceso 
Quilt 

Función de remate (sólo modo 2)
• pulsar la función de remate 
• presionar el pedal de mando o la tecla 

start-stop 
• moviendo el tejido se cosen algunos 

puntos pequeños, entonces se activa el 
largo del punto regulado y la función de 
remate se desactiva automáticamente 

Activar / desactivar el Beeper (señal 
acústica) 
• pulsar prolongadamente la tecla de 

modo (1 ó 2) 
• un sonido indica que el Beeper está 

activado
• al alcanzar la velocidad máxima de la 

máquina de coser computerizada se 
oye una señal acústica

• si el largo del punto es más corto 
entonces es la velocidad máxima del 
tejido más baja

• pulsar otra vez prolongadamente la 
tecla de modo (1 ó 2) = el Beeper está 
desconectado

• al salir del modo BSR mantiene el 
Beeper su estado actual (activado o 
desactivado) 

Quilt a mano libre con el modo BSR 
desactivado 
• pulsar la tecla BSR/Balance, la indica-

ción «BSR 1» desaparece
• el símbolo BSR en la parte izquierda de 

la pantalla emite señales intermitentes 
• ahora es posible el Quilt normal a mano 

libre, sin largos del punto automática-
mente uniformes, con el pie prénsa-
telas BSR

Aplicación de las siguientes funciones en el modo BSR

• escamotear el arrastre
• reducir la presión del pie prénsatelas  

conforme el tipo y grosor del tejido 
• utilizar la mesa móvil

Preparación
• si se ha elegido un ojal no se 

puede cambiar al modo BSR 
• primero seleccionar punto 

recto

Al sobrepasar un cierto punto de 
velocidad no se puede garantizar 
la uniformidad del largo del 
punto. 

Hay que tener cuidado de que 
la lente en la parte inferior del 
pie prénsatelas BSR no esté 
sucia (huellas digitales, etc.). 
Limpiar regularmente la lente 
y el pie con un trapo fino, 
ligeramente humedecido.
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1. coser la oruga hasta la marca del largo 
total, parar la máquina de coser

 • pulsar la tecla costura hacia atrás

2. coser hacia atrás con punto recto, parar 
la máquina de coser a la altura del 
primer punto (inicio del ojal)

 • pulsar la tecla costura hacia atrás

3.  coser la presilla de arriba y la segunda 
oruga, parar la máquina de coser

 • pulsar la tecla costura hacia atrás

4. coser la presilla de abajo y los puntos de 
remate

1. coser con punto recto hacia adelante, 
parar la máquina de coser

 • pulsar la tecla costura hacia atrás

2. coser el ojete y la primera oruga hacia 
atrás, parar la máquina de coser a la 
altura del primer punto (inicio del ojal)

 • pulsar la tecla costura hacia atrás

3.  coser con punto recto hacia adelante, 
parar la máquina de coser a la altura del 
ojete

 • pulsar la tecla costura hacia atrás

4.  coser la segunda oruga hacia atrás, 
parar la máquina a la altura del primer 
punto (inicio del ojal)

 • pulsar la tecla costura hacia atrás

5. coser la presilla y los puntos de remate

Coser ojal con ojete (5 fases)

Coser ojal para ropa interior (4 fases) 

53Ojal
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1.  coser los puntos de pespunte hacia 
adelante, parar la máquina de coser

• pulsar la tecla costura hacia atrás
• «auto» aparece en la pantalla = el 

largo del ojal está programado

2. l a máquina cose automáticamente el 
ojete

3.  la primera oruga hacia atrás

4.  los puntos de pespunte hacia delante

5.  la segunda oruga hacia atrás

6.   la presilla y los puntos de remate
• la máquina de coser se para au-

tomáticamente y se coloca a inicio del 
ojal

• todos los siguientes ojales se cosen 
automáticamente a la misma  largura 
(sin pulsar la tecla costura hacia 
atrás)

1.  coser la primera oruga hacia 
adelante, parar la máquina de coser

• pulsar la tecla costura hacia atrás
• «auto» aparece en la pantalla = 

el largo del ojal está programado

2. la máquina cose automáticamente 
hacia atrás con puntos rectos

3. la primera presilla

4. la segunda oruga hacia adelante

5. la segunda presilla y los puntos de 
remate

• la máquina de coser se para au-
tomáticamente y se coloca a inicio del 
ojal

• todos los siguientes ojales se cosen 
automáticamente a la misma largura 
(sin pulsar la tecla costura hacia 
atrás)

Programar el ojal para ropa interior y ojal Stretch

Programar el ojal redondo y ojal con ojete

Anular la programación
Anular la programación con la 
tecla «clr».

55Ojal
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56 Corchete / programa de coser botones

Programa de coser botones
430: programa para coser botones núm. 16
440 QE: programa para coser botones núm. 17
450: programa para coser botones núm. 19 
depende de los agujeros del botón
grosor y tipo según el tejido 
hilo de algodón, poliéster
escamoteado
pie prénsatelas para zurcir núm. 9,
pie prénsatelas para coser botones núm. 18 (accesorio especial)

Selección del punto:

Ancho del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prénsatelas:

Coser botones
• para coser botones de 2 y 4 agujeros
• botones con fines decorativos se cosen 

sin «cuello»
• el «cuello» (= distancia entre botón y teji-

do) puede regularse a gusto con el pie 
prénsatelas núm. 18

Los hilos del inicio y del final 
• los hilos ya están rematados y pueden 

cortarse, o
• después de coser, pasar los hilos superi-

ores a la parte del revés y anudarlos

Corchetes
430: corchete con punto recto núm. 17
440 QE:  corchete con punto recto núm. 19 
450: corchete con punto recto núm. 21
440 QE: corchete con zigzag núm. 18
450:  corchete con zigzag núm. 20
grosor y tipo según el tejido
hilo de algodón/poliéster
arriba
430 / 440 QE: pie prénsatelas para punto de retroceso núm. 1
450: pie prénsatelas para punto de retroceso núm. 1C

Selección del punto:

 

Aguja:
 Hilo:

Arrastre:
Pie prénsatelas:

Corchete cosido
• como apertura para cordones, cintas 

finas
• para trabajos decorativos, vestidos de 

niño, bricolaje
• no puede memorizarse

Coser corchetes
• elegir el corchete
• coser el programa
• la máquina de coser se para automática-

mente al final del corchete
• la máquina de coser está enseguida lista 

para el próximo corchete

Abrir el corchete
• abrir el corchete con una lezna, un 

perforador o un punzón

Coser botones con el pie prénsatelas 
para zurcir núm. 9 
• seleccionar el programa de coser 

botones
• controlar la distancia de los agujeros 

girando el volante a mano y si fuese 
necesario, modificar el ancho del punto

• coser los primeros puntos de remate; 
sujetar los hilos al inicio de la costura

• coser el programa
• la máquina de coser se para automática-

mente al final y se coloca 
inme diat amente a inicio del programa

Coser corchetes 
• como ojos para animales de 

trapo / peluche, muñecas, 
polichinelas 

 
Círculo acentuado
•  enhebrar el ojete del dedo del 

canillero con el hilo inferior 
(430 / 440 QE) = mayor 
tensión del hilo inferior

•  aplicaciones decorativas o 
para pasajes de cintas
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60 Accesorio estándar

Accesorio estándar

Bastidor grande, ovalado (145x255 mm)
Patrones para el bastidor 

Pie prénsatelas para bordar núm. 26 Surtido de agujas para bordar 

Cable de conexión USB para el 
software de PC

Bolsa de transporte

Software para bordar BERNINA / 
alformbrilla para ratón

Redes para deslizar mejor el hilo 
(colocar sobre la bobina del hilo 
superior) 

Art Design V1
Embroidery Software
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63Conexión del módulo para bordar

Conexión del módulo para bordar

Enganchar el módulo para bordar en la 
máquina de coser computerizada 
• colocar el módulo para bordar detrás del 

brazo libre, tocando la máquina de 
coser

• empujar el módulo para bordar de 
izquierda a derecha hacia la máquina de 
coser hasta que las levas de enclava-
miento se enganchen en la placa-base 
de la máquina de coser 

• desconectar el pedal de mando

Soltar el cable de conexión
• el cable de conexión es el cable entre el 

módulo para bordar y la máquina de 
coser computerizada 

• sacar el cable de los ganchos portacab-
les en la parte posterior del módulo para 
bordar 

Conexión del cable en la máquina de 
coser computerizada 
• la parte plana del enchufe mirando 

hacia adelante 
• meter el enchufe en la parte lateral 

derecha de la máquina de coser 
computerizada, en la toma correspon-
diente

Fijar el cable en el módulo para bordar
• pasar el cable por ambos ganchos 

portacables 
• apretar un poco el cable

Sacar el módulo para bordar
• sacar el enchufe de la red eléctrica 
• sujetar con la mano la parte derecha 

posterior, levantar el módulo para 
bordar y empujarlo hacia la izquierda 

Tener cuidado que al conec-
tar el módulo para bordar 
todos los aparatos estén 
sobre la misma superficie 
plana!

Separar el módulo para 
bordar y la máquina de coser 
computerizada antes de 
transportarlos, no trans-
portarlos juntos en una 
unidad. 
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73Software EC on PC

Selección del color
• colocar el ratón sobre el color deseado, 

la bobina crece y las siguientes informa-
ciones aparecen:
•  marca del hilo / número del hilo / 

número del color
•  posición del color actual / número 

total de todos los colores 
•  duración de bordado de este color
•  número total de puntos de este color 

• hacer un clic sobre el color deseado
• el color activo aparece en color en la 

muestra de punto 
• el bastidor se mueve hacia el punto 

de salida del color seleccionado 
• clic doble sobre un color = el proceso de 

bordado puede iniciarse directamente 
con este color (véase también «secuen-
cia de colores» modificación manual, 
pág. 76)

Duración del bordado y número de 
puntos
• indicación de la duración total del 

bordado de la muestra seleccionada, en 
minutos

• indicación del número total de los 
puntos de la muestra seleccionada 

Informaciones sobre los colores
• cada color de la muestra de bordado 

está indicado como bobina en el color 
original

• si hay más de cuatro colores se pueden 
hacer rodar los otros colores con la 
flecha derecha («scroll») 

• con «F3» también se 
pueden hacer rodar hacia 
adelante todos los colores 

• pulsar la flecha = regreso a 
las informaciones sobre los 
colores 

Progreso del bordado
• los colores ya bordados están indicados 

con una bobina vertical vacía
• el resto de la duración total del bordado 

como también la duración del bordado 
del color activo están indicados en la 
pantalla

Tamaño de la muestra
• indicación del nombre de la muestra, 

ancho y altura de la muestra en milíme-
tros (mm)

Si ahora se inicia el proceso 
de bordado entonces se 
borda siempre el primer color. 

Si se desea modificara la 
secuencia de bordado de 
los colores hay que hacerlo 
seleccionando «Control de 
la secuencia de bordado» 
pág. 76.
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75EC on PC - Funciones

Funciones en la pantalla

Líneas de ayuda
1. un cursor grande, cruz azul, indica el 

centro del bastido, además aparecen en 
el Mega-Hoop una cruz verde para el 
centro de la posición 1 del bastidor, y 
una cruz roja para el centro de la 
posición 3 

2. aparecen líneas de ayuda para poder 
situar mejor la muestra de bordado 

3. las líneas de ayuda y el cursor desapa-
recen 

Zoom (4 escalas)
• con cada clic del ratón aumenta de una 

escala la indicación del tamaño de la 
muestra de bordado 

• el quinto clic regresa a la posición de 
salida 

• indicación a gusto del utilizador:
• colocar el ratón sobre las casillas con 

flechas, sin hacer un clic con el ratón
• la muestra de bordado se desplaza 
 horizontal o verticalmente
• si se pulsa adicionalmente la tecla 

«Ctrl» se desplaza la muestra de 
bordado más rápidamente 

Posicionar el bastidor
1.  el bastidor se desplaza hasta que la 

aguja esté exactamente sobre el centro 
de la muestra 

2.  el bastidor se desplaza hasta que la 
aguja esté exactamente en el centro 
del bastidor, en el centro del símbolo 
aparece un punto azul 

3.  el bastidor se desplaza hasta que la 
aguja esté exactamente al inicio del 
color seleccionado 

• este procedimiento puede también 
ejecutarse con «F2» 

Posicionar muestras de bordado 
dentro del bastidor 
• esta posibilidad está disponible si el 

modo de posicionamiento está activado 
• colocar el indicador del ratón sobre la 

muestra (dentro del bastidor azul) 
• el indicador del ratón se convierte en 

una mano pequeñita 
• pulsar la tecla izquierda del ratón y 

mantenerla presionada y mover la 
muestra de bordado hacia la posición 
deseada 

• soltar la tecla del ratón
• si se sitúa la muestra de bordado fuera 

del campo de bordado cambia el color 
del marco de azul a rojo 

• para posicionar mejor activar las líneas 
de ayuda 

Indicación:
Si en una muestra de bordado con un 
marco rojo se pulsa el símbolo Start/Stop 
no inicia el proceso de bordado porque en 
la posición seleccionada no se puede 
bordar. Primero desplazar la muestra de 
bordado hasta que el marco cambie de 
rojo a azul. 

Posicionar exactamente muestras de 
bordado dentro del bastidor 
• hacer un clic con el ratón sobre la 

casilla = activar el modo de posicio-
namiento 

• también puede activarse con «F4»
• desplazar la muestra de bordado 

dentro del bastidor, a pasos pequeñitos, 
pulsando la/s flecha/s de direcciones, 
hasta situarla en la posición deseada 

• con las cuatro teclas con flechas del 
teclado puede situarse exactamente la 
muestra de bordado 

• con cada presión de la tecla se mueve 
la muestra de bordado de 0.2 mm 

• si al mismo tiempo se pulsa la tecla 
«Ctrl» se desplaza la muestra de 
bordado de 2 mm

Muestra de bordado en unicolor o 
varios colores
• si la casilla está inactiva se bordan los 

colores uno por uno = estándar
• si la casilla está activa se borda toda la 

muestra de bordado sin parar, en 
unicolor 

• la muestra de bordado y las informacio-
nes sobre el/los color/es están indicadas 
en unicolor 

 indica que la casilla 
contiene varias funciones. Las 
funciones adicionales se 
activan haciendo de nuevo «un 
clic».
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